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The Psalmist wrote: 1928 NIW 99-9NN 130 W2’ - “All those that hate Zion be ashamed
and turned backward” (Ps 129:5).

Yet in the Book of Amos we find: 192V 993 ©HVan P83 B2INYN NN - “Woe to them
that are at ease in Zion, and to them that trust in the mountain of Samaria” (Am 6:1).

The Greek translator wrote here: “those who count Zion as nothing”, but the comparison
between these verses suggests that here 19983 ©3IXWA is a letter-insertion, a word deletion, and
order-type error of: 19°8 NN OINIYN - “those that hate Zion.”

The mountain of Samaria was in the area belonging to the tribe of Ephraim. In the Book of
Judges we are told: P9nya YWY OY99N 23 - “Out of Ephraim whose root is in Amalek”
(Jud 5:14).

About Amalek we read in the Book of Numbers:

;P99 09 HYNY 199X 1TUN XU PYNY-NN NI
“And he saw Amalek, and took up his parable, and said: Amalek was the first of the
nations” (Num 24:20).

Now we read about Ephraim in the last part of verse Am 6:1:

DNV 192 0N INDY 090N YNNI 22P)
“The notable men of the first of the nations, and who came to the house of Israel!” (Am
6:1).

It is not clear how the English translator determined that the Hapax legomenon a3 means:
“The notable men of” and this understanding is not shared by the Greek translator. However, if
%23 (nequvai) is a bilabial exchange, a letter-deletion, and order-type error of »479)
(niphgadei) or of 372 (pequdai) - "those that were counted as” (e.g. Num 1:47; 2:33; 26:62),
then we are told in verse Am 6:1 that Ephraim indeed is counted as coming of Amalek (the first
of the nations) and had joined the House of Israel (YN9Y? $H%a7 01 INY).
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